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THE BEGINNING

E a |
l 1
I

D OMINE, ldbi-a me-a apé-ri-es. R Et os me-um annun-
%Q—H—H a =

ti- abit laudem tu-am.

Il 1

= a = . . nad

D E-us *F in adjuté-ri-um mé-um inténde. ® Domine

%n—l—l—l—l a—n Al aan - ann nanaai

ad adjuvandum me festina. Glo-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-

%l—l—l.—l'f—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l;‘

ri-tu-i Sancto. Sicut érat in princi-pi-o, et nunc, et semper,

%n—l—l—n—n—n—l—n—l .l'illﬂl. P

et in s&cu-la secu-lérum. Amen. Alle-1d-ia. Or: Laus ti-bi

Démine Rex aetérne glé-ri-z.

8.1. Conclusion

During Christmas:

Deus, qui salttis etérnee, beatae Ma-
rise virginitate feciinda, humano géne-
ri prémia preestitisti: tribue, quesu-
mus; ut ipsam pro nobis intercédere
sentidmus, per quam meruimus auc-
torem vite suscipere, DOminum no-
strum Jesum Christum Filium tuum:
Qui tecum vivit et regnat in unitdte
Spiritus Sancti, Deus, per émnia s&cu-
la seeculérum.

R. Amen.

8.1 Conclusion

Y. Démine, exdudi oratiénem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

Y. Benedicimus DOmino.

R. Deo gratias.

V. Fidélium animae per misericérdiam
Dei requiéscant in pace.

R. Amen.

5I

O God, by the fruitful virginity of
Blessed Mary, Thou hast bestowed
upon the human race the rewards of
eternal salvation; grant, we beseech
Thee, that we may feel the power of
her intercession, through whom we
have been made worthy to receive the
Author of life, Thy Son. Who with

Thee lives and reigns forever. Amen.

V. O Lord, hear my prayer.

R. And let my cry come unto thee.

V. Let us bless the Lord.

R. Thanks be to God.

V. May the souls of the faithful, through
the mercy of God, rest in peace.

R. Amen.
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4 Chapter 2. Invitatory

—— o S—r v ——— e

A T ‘v ‘... I ev

Ave Ma-ri- a, gra- ti-a ple- na, Dé6- mi- nus

1

te- cum.

Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee.

AR _na " AR a -
] - " "ln.

tudines ménti-um ipse conspi-cit.
For the Lord is a great God, and a great King above all gods. For in his hand are all the ends of the

earth: and the heights of the mountains are his.

D6- mi- nus te- cum.

49
] |
. n a i a A A A A A !
! a = Fl i a1 a n
Vo m
gui-ne redemisti. Atérna fac cum Sanctis tu-is in glé-ri-a

- | |
A T o e lialie H‘—'._-rf_‘—:ﬂ
a ¢ A

numera- ri. Salvum fac pépulum tu-um Doémine, et béne-
‘ . | g

LI i.&"' iM‘!—if-‘-

dic he-re-di-ta-ti tu- @. Etre-ge e-os, et extdlle illos usque

- .an—r.-ﬁ—hn:—r—-—r.—nél_ i'i

% a A [ m

i“l

in atér-num. Per singu-los di- es, bene-di-cimus te. Et lau-

[ {
LD

T A 0' = A A |
I ' I

ddmus nomen tu-um in saécu- lum, et in saéculum saécu-li.

J

Dignare Démine di-e i-sto sine peccato nos custodi-re. Mi-se-
' " |
v . -l " amn

+n—lfn'—"—'m’—n Bialls el T P

I ' A [[ a

: I
., Pa: . [n r"-. "'”0--

In te Démine spe-rd- vi: non confundar in a-tér- num.

Thus ends Matins. Go straight to Lauds. If you're not ready for Lauds,
you can finish up the Unofficial Conclusion, page 5o.
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6 Chapter 2. Invitatory

r’- A a A A AR A AR A AA ;llllllil

da vestra Sicut in exacerba-ti-éne, secindum di-em tenta-ti-6-

nis in desérto, T ubi tentavérunt me patres vestri: probavérunt,

] =|!.:

et vidérunt opera me-a.

To day if you shall hear his voice, harden not your hearts: As in the provocation, according to the
day of temptation in the wilderness: where your fathers tempted me, they proved me, and saw my

works.

5. Quadraginta annis préximus fu-i genera-ti-6ni hu-ic, et di-

=l|l llﬂll= Ilil.lll A A AN I=J

xi: Semper hi errant corde. Ipsi vero non cognovérunt vi-as

f = = J

E:l'.l III.I Il-i.l A A A a A A

me-as: quibus jurdvi in i-ra me-a: Si intro-ibunt in réqui-em

fa:

me-am.

47

' a
- o LU

non confiindar in &-tér- num.

Thus ends Matins. Go straight to Lauds. If you're not ready for Lauds,
you can finish up the Unofficial Conclusion, page 50.

Solemn Tone

m : o) ) 1
ﬁ'—f-—'LF'—'—ﬂ—" . P s L 3 .
a ' T m

I E De-um lauddmus: * te DOminum confi-té-mur. Te -

i (. PEEPE—N— .- l:_h_J

I m !

am

térnum Patrem omnis terra venera- tur. Ti-bi omnes Ange-

:.. I.......I.Qqﬁ’.. - il S l

A n n a |
e e i

raphim incessabi-li voce procla-mant: Sanctus: Sanctus: Sanc-

' a - [ . '.'—5—"_'—34

| ! I m

tus Déminus De-us Siba- oth. Pleni sunt ca-li et terra ma-je-

Jo i A

% a: % & [

sta-tis glo-ri-ee tu- @. Te glo-ri-dsus Aposto-l6rum cho- rus:

Lla'flh'f".lllhl- o i

I T

Te Prophe-tarum laudabi-lis nime-rus: Te Martyrum candida-
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HYMN

Little Office Tune
n . " m |
n oy = N - afa . .J

i |

QLJEM terra, pontus, si-dera co-lunt, ado-rant, praedi-
a"a |
e — R r— — e —

cant, trinam regentem machinam claustrum Ma-ri-ae ba-iu-

Nt

-

" .
.| Alm o M a !

]

I

lat. 2. Cui lu-na, sol, et omni-a deservi-unt per tempora, per-

=.'.ﬁr'=.,¢’.i.' "R e A M

T

fusa caeli gra-ti-a,

gestant pu-ellae viscera. 3. Be-a- ta Ma-ter,

A a a a'a _ P

a rlgﬂl|'|

T

hn"i:. ".f."' l—Pn.l'

&
T v._ll

munere, cuius supernus Arti-fex, mundum pugillo continens,

: _ R " n .
h (il a, w "~y . -, "i N a
T l'. |
ventris sub arca clausus est. 4. Be-a-ta caeli nunti-o, fecunda
%Fl A a as"a . r a .
. L . 2 ﬂe..i , R LT

Sancto Spi-ri-tu, de-sideratus gentibus, cu-ius per alvum fu-

L a1

P

sus est. 5. Je-su, Ti-bi sit glo-ri-a, qui natus es de Virgine, cum

45

1 a =_.._H

'—'—'fna_..i......lni

laudat exérci-tus. Te per orbem terrirum sancta confi-tétur Ec-

H='5'—f’

f-%t—n—a

l—l—,ﬁ

clé-si-a: Patrem imménsae ma-jesta-tis: Venerindum tu-um ve-

el

rum, et inicum Fi-li-um: Sanctum quoque Paracli-tum Spi-ri-

] |
. N o 8 8 -'l 8 8

a = " o A S S W SN

a. 0
tum. Tu Rex gl6-ri-ae, Christe. Tu Patris sempi-térnus es Fi-li-
n " n amm a a n .
] - | - - 2 n
1 f ] I i " 2—=n n—-ﬁ
n.

a
u

Virginis tterum. Tu devicto mortis acti-le-o, aperu-isti credén-

a»

f—R—AR

o

'.ﬂ—'

ad déxteram De-i sedes, in glo-ri-a

All kneel while this verse is sung.

el e s s s

Patris. Judex créde-ris esse venturus. Te ergo quaésumus, tu-
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PSALMODY

4.1 Sunday, Monday, Thursday

S 1

fa fla n

B Enedicta tu in mu-Ili- é-ribus, et bene-dictus fructus

ventris tu-i.

Psalm 8

Doémine, Déminus nos-ter, * quam admi-rabi-le est nomen tu-

= aH—a

e
R

um in uni-vérsa ter-ra Flex: Ange-lis, T

2. Quoéniam elevata est magnificéntia
tua, * super calos.

3. Ex ore infintium et lacténtium per-
fecisti laudem propter inimicos tuos, *
ut déstruas inimicum et ultérem.

4. Quéniam vidébo caelos tuos, opera
digitérum tuérum: * lunam et stellas,
que tu fundasti.

5. Quid est homo quod memor es

I0

For thy magnificence is elevated above
the heavens.

Out of the mouth of infants and of
sucklings thou hast perfected praise,
because of thy enemies, that thou
mayst destroy the enemy and the
avenger.

For [ will behold thy heavens, the works
of thy fingers: the moon and the stars
which thou hast founded.

What is man that thou art mindful of

6.2. During Advent 43

"
]
e A .”-!ni.h nﬂ—’—o—% .

inter om- nes mu- li- e- res.

Thus ends Matins. Go straight to Lauds. If you're not ready for Lauds,
you can finish up the Unofficial Conclusion, page 50.
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12 Chapter 4. Psalmody
A -
- .

a =

cta De-i Génitrix.

Psalm 18

Ca-li enarrant glo-ri- am De-

i: * et Opera manu-um e-jus

N m
{H—"

annunti-at firmamén-tum. Flex: intélli-git? +

2. Dies diéi ertctat verbum, * et nox
nocti indicat sciéntiam.

3. Non sunt loquélae, neque sermones, *

quorum non audidntur voces edrum.
4. In omnem terram exivit sonus eo-
rum: * et in fines orbis terrae verba
edrum.

5. In sole posuit tabernaculum suum: *
et ipse tamquam sponsus procédens
de thdlamo suo.

6. Exsultavit ut gigas ad curréndam
viam, * a summo czalo egréssio ejus.

7. Et occursus ejus usque ad summum
ejus: * nec est qui se abscondat a caldre
ejus.

8. Lex DOmini immaculéta, convértens
animas: * testiménium Démini fidéle,
sapiéntiam preestans parvulis.

Day to day uttereth speech, and night
to night sheweth knowledge.

There are no speeches nor languages,
where their voices are not heard.
Their sound hath gone forth into all the
earth: and their words unto the ends of
the world.

He hath set his tabernacle in the sun:
and he, as a bridegroom coming out of
his bride chamber,

Hath rejoiced as a giant to run the
way: His going out is from the end of
heaven,

And his circuit even to the end thereof:
and there is no one that can hide him-
self from his heat.

The law of the Lord is unspotted, con-
verting souls: the testimony of the
Lord is faithful, giving wisdom to little

ones.

6.2. During Advent 41
A - O W) —
v
(A ARy o [m_¢ LT
enim  ex te nascé- tur Sanctum vo-c4- bi-tur
D

CAN Jall

Fi- li- us De- i.

V. Jube Démine, benedicere.
Benedictio.
saldtem et pacem. Amen.

Lectio 3, Luc 1:34-38

Dixit autem Maria ad Angelum: Quo-
modo fiet istud, quoniam virum non
cognosco? Et respondens Angelus di-
xit ei: Spiritus Sanctus superveniet in
te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi.
ldeoque et quod nascetur ex te Sanc-
tum, vocabitur Filius Dei. Et ecce Eli-
sabeth cognata tua, et ipsa concepit
filium in senectute sua: et hic men-
sis sextus est illi, quae vocatur sterilis:
Quia non erit impossibile apud Deum
omne verbum. Dixit autem Maria: Ec-
ce ancilla Domini: fiat mihi secundum
verbum tuum.

V. Tu autem, Démine, miserére nobis.
R. Deo gratias.

Per Virginem matrem concédat nobis Doéminus

And Mary said to the angel: How shall
this be done, because | know not man?
And the angel answering, said to her:
The Holy Ghost shall come upon thee
and the power of the Most High shall
overshadow thee. And therefore also
the Holy which shall be born of thee
shall be called the Son of God. And be-
hold thy cousin Elizabeth, she also hath
conceived a son in her old age: and
this is the sixth month with her that is
called barren. Because no word shall be
impossible with God. And Mary said:
Behold the handmaid of the Lord: be
it done to me according to thy word.

And the angel departed from her.
Do thou, O Lord, have mercy on us.

Thanks be to God.
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Chapter 4. Psalmody

De-i Génitrix.

lV= .:. .. ..—F..

Pa n

a a IIJ

A Nte torum * hu-jus Vir-gi-nis frequenta-te nobis dulci-

A A o
Y 4 " . aa

a canti-ca drdma-tis.

Psalm 23

Démini est terra, et pleni-tiido e- jus: * orbis terrdrum, et u-

O

nivérsi qui habi-tant in e- o. Flex: mundo corde, T

2. Quia ipse super mdria funddvit
eum: * et super flimina preaepardvit
eum.

3. Quis ascéndet in montem DOmini? *
aut quis stabit in loco sancto ejus?

4. Innocens manibus et mundo cor-
de, T qui non accépit in vano dnimam
suam, * nec jurdvit in dolo préximo
Suo.

5. Hic accipiet benedictiénem a Démi-

For he hath founded it upon the seas;

and hath prepared it upon the rivers.

Who shall ascend into the mountain of
the Lord: or who shall stand in his holy
place?

The innocent in hands, and clean of
heart, who hath not taken his soul in
vain, nor sworn deceitfully to his neigh-
bour.

He shall receive a blessing from the

6.2. During Advent 39

gnabit in domo lacob in aeternum, Et  the Most High. And the Lord God shall
regni ejus non erit finis. give unto him the throne of David his
V. Tu autem, DOmine, miserére nobis. father: and he shall reign in the house

BZ. Deo grétias. of Jacob for ever. And of his kingdom

there shall be no end.
Do thou, O Lord, have mercy on us.

Thanks be to God.

Second Responsory

Vi1

A -ve, Ma-ri- a, gra-ti- a plena, D6- mi-

d" [] :[

! 2 |
I
a I! dh"!ogln. []

AN D T, E—

T

nus te- cum. + Spi-ri-tus Sanctus super- vé- ni-et

i.i | |
QW’ o e o e a——_— L
| ' e ¢

T

tus Al- tissimi obumbri-

=. F., n .ﬁ s lth.l" QIll " . . |

' a & fafan,, '

in te, et vir-

bit ti- bi; quod enim  ex te nascé- tur Sanctum vo-

| . |

1 - l""br [ ..J
DRSO

[A_¢ R lan, LAK Jall '

Fi- li- us De- i V. Qué- modo  fi-et

H—ILl—I—l—Iﬁh s 8 Miﬂin.—-—i'i"}

istud quéni-am vi-rum non cogno- sco? Et respondens An-
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16 Chapter 4. Psalmody

4.2 Tuesday, Friday

Vi Ap Aa® Aam A _ a a

a R |
v 'l u el ..lj

S PE-ci-e tu-a * et pulchri-tidine tu-a inténde, préspere

f
.'ll' (I

procéde, et regna.

Psalm 44
EFI.. a a A a Illllll’!

E-ructdvit cor me-um ver-bum bo- num: * dico ego dpera

: oA ._Qi. I...Ill

me- a Re- gi. Flex: hdminum,

2. Lingua mea calamus scriba: * veld- My tongue is the pen of a scrivener that
citer scribéntis. writeth swiftly.

3. Specidsus forma pree filiis hdmi- Thou art beautiful above the sons of
num, 'l' diffdsa est gra’ttia in 1abiis men: grace is poured abroad in thy lips;
tuis: * proptérea benedixit te Deus in therefore hath God blessed thee for

atérnum. ever.
4. Accingere gladio tuo super femur Gird thy sword upon thy thigh, O thou
tuum, * potentissime. most mighty.

5. Spécie tua et pulchritédine tua: *  withthy comeliness and thy beauty set
inténde, pr(')spere procéde, et regna. out, proceed prosperously, and reign.
0. Propter veritatem, et mansuetiidi- Because of truth and meekness and
nem, et justitiam: * et dediicet te mi- justice: and thy right hand shall con-
rabiliter déxtera tua. duct thee wonderfully.

6.2. During Advent 37

Lectio 1, Luc 1:26-28

Missus est Angelus Gabriel a Deo in  The angel Gabriel was sent from God
civititem Galilaéae, cui nomen Ndza- into a city of Galilee, called Nazareth,
reth, Ad Virginem desponsétam ViI’O, To a virgin espoused to a man whose
cui nomen erat Joseph, de domo Da- name was Joseph, of the house of
vid: et nomen Virginis Maria. Et in- David: andthe virgin's name was Mary.
gréssus Angelus ad eam dixit: Ave gra- And the angel being come in, said unto
tia plena: Dominus tecum: benedicta her: Hail, full of grace, the Lord is with
tu in muliéribus. thee: blessed art thou among women.
V. Tu autem, Démine, miserére nobis. P thou O Lord, have mercy on us.
BZ- Deo grétias. Thanks be to God.

First Responsory

a
" A A " A ¢ '

M Issus est Gabi- el An- ge- lus ad Ma-ri- am Vir-

a»

| |

E l i WIIH_'
(lalliK) A A ' A anm A u

T T A\ 4 T

gi- mnem  desponsi- tam Jo- seph, nunti-ans e-i ver-

i!ho " A dﬂ'ﬁ_k—-ﬂng}’ihgl'nl. :'li.!.P'J

bum; et exspa- véscit Virgo de - mine. Ne ti- me-

|

- i P IS '

ELP.—M—FI o e et ’ M—Wﬁ——

as, Ma-ri- a, invenisti gra-ti-am apud D6- mi- num, *+

An AN A a Calle
] ) m [N
T [ ¢ nlam, [, ' i

Ecce conci- pi-es et pa- ri- es, et vo-ca-bi- tur
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18. Pro patribus tuis nati sunt tibi
filii: * constitues eos principes super
omnem terram.

19. Mémores erunt néminis tui: * in
omni generatidne et generationem.
20. Proptérea populi confitebdntur ti-
biin etérnum: * et in s&culum saculi.
21. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui
Sancto.

22. Sicut erat in principio, et nunc,
et semper, * et in s#cula seculérum.
Amen.

Chapter 4. Psalmody

into the temple of the king.

Instead of thy fathers, sons are born

to thee: thou shalt make them princes

over all the earth.

They shall remember thy name through-
out all generations.

Therefore shall people praise thee for

ever; yea, for ever and ever.

Glory be to the Father ...

Spé-ci-e tu-a * et pulchri-tidine tu-a

inténde, préspere pro-

A " @& a

céde, et regna.

vi g a A A A a 5
(] [ [ =

i=n—n—-—nTJ

A Djuvabit e-am * De-us vultu su-o: De-us in médi-o

A S

e-jus, non commovébi-tur.

6.1. Outside Advent

Y. Jube Démine, benedicere.
Benedictio.
saldtem et pacem. Amen.

Lectio 3, Sir 24:17-20

Quasi cedrus exaltita sum in Liba-
no, et quasi cypréssus in monte Sion:
Quasi palma exaltita sum in Cades, et
quasi plantatio rosae in Jéricho: Quasi
oliva specidsa in campis, et quasi pla-
tanus exaltdta sum juxta aquam in pla-
téis. Sicut cinnamémum et balsamum
aromatizans odérem dedi; quasi myr-
rha elécta dedi suavititem odoris.

V. Tu autem, Démine, miserére nobis.
R. Deo gratias.

35

Per Virginem matrem concédat nobis Ddédminus

| was exalted like a cedar in Libanus,
and as a cypress tree on mount Sion. |
was exalted like a palm tree in Cades,
and as a rose plant in Jericho: As a
fair olive tree in the plains, and as a
plane tree by the water in the streets,
was | exalted. | gave a sweet smell
like cinnamon, and aromatical balm:
| yielded a sweet odour like the best

myrrh.
Do thou, O Lord, have mercy on us.

Thanks be to God.

Outside Septuagesima and Lent, or on Feasts of the Blessed Virgin, go
to the Te Deum, page 44. During Septuagesima and Lent, finish with

the next Responsory, Felix namque.

Third Responsory

)
a
F E-lix namque es sacra Virgo Ma- ri- a, et o-
a .

Pa !

mni lau- de dignis- si-ma:

&
* q..." e o s —
+fa ok o % A a "

+ qui-a ex te

. ..A ] A
v - 1% Fe NG,
s : |
4ﬂ—.
ortus est sol justi- ti- e,

a (3

]
Christus De- us
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10. Vacite, et vidéte quéniam ego sum
Deus: * exaltibor in Géntibus, et ex-
altabor in terra.

11. Déminus virtdtum nobiscum: * su-
scéptor noster Deus Jacob.

12. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui
Sancto.

13. Sicut erat in principio, et nunc,
et semper, * et in ss&cula seculérum.
Amen.

Chapter 4. Psalmody

burn in the fire.

Be still and see that | am God; | will be
exalted among the nations, and | will
be exalted in the earth.

The Lord of armies is with us: the God
of Jacob is our protector.

Glory be ...

Adjuvabit e-am * De-us vultu su-o:

De-us in médi-o e-jus,

—a " awma

non commovébi-tur.

vil a a a

a a !

5 I-cut letdnti-um * Omni-um nostrum habi-ta-ti-o est

Pa a2 g

in te, sancta De-i Génitrix.

6.1. Outside Advent

33

e —— : R . Re—

caé-li cape-re non po- te-rant,

tu-o gré-mi- o contu-

Wc—lgl—! n

o - v r.—:—:—.”l. - ' s |

a ¢

li-sti. V. Benedi- cta tu in mu-li-é-ri- bus, et benedictus fru-

" n

(3 a A

ctus véntris tu- i. +Qui-a.
Y. Jube DOémine, benedicere.

Benedictio. lpsa Virgo Virginum intercédat pro nobis ad Déminum.

Amen.

Lectio 2, Sir 24:15-16

Et sic in Sion firmdta sum, et in civi-
tate sanctificiata similiter requiévi, et
in Jertisalem potéstas mea. Et radicavi
in pépulo honorificato, et in parte Dei
mei heréditas illius, et in plenitidine
sanctorum deténtio mea.

Y. Tu autem, Démine, miserére nobis.
R. Deo gritias.

And so was | established in Sion, and
in the holy city likewise | rested, and
my power was in Jerusalem. And | took
root in an honourable people, and in
the portion of my God his inheritance,
and my abode is in the full assembly of

saints.
Do thou, O Lord, have mercy on us.

Thanks be to God.
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22 Chapter 4. Psalmody

AR A A A A n |
i = B " |H—.—._.1—H

Si- cut letanti- um * Omni- um nostrum habi-ta-ti- o est in

I

a
'ﬁ!'-=.=-§-

te, sancta De-i Génitrix.

That ends the Psalms — go to the Versicle Diffusa est gratia page 31.

VERSICLES + PATER NOSTER

Matins continues with the following versicles:

FH—.—.—H—H—H—H -
"'!’e,-!-.

V Difftsa est gra-ti-a in labi- is tu-is.
Grace is spread in your lips.

F‘—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—. =
'1’%,-!-.

R Proptére-a benedi-xit te De-us in aetérnum
Therefore God hath blessed thee forever.

%I—I = - I—I—I—l—l—l—l—l—.—l—ﬂ

-l

-

Pa-ter noster secreto usque ad et ne nos inducas in tenta-ti- 6-

Our Father silently until: and lead us not into temptation

b—l—n—l&—n—l—l._

|

nem. R Sed libera nos a ma-lo.

But deliver us from evil.
(Absolution)
Précibus et méritis bedtae Marize sem- By the prayers and merits of the
per Virginis et Omnium Sanct(')rum, blessed Mary ever Virgin, and of all the
perducat nos Dominus ad regna caeld-  saints, may the Lord bring us to the
rum. Amen. kingdom of heaven. Amen.

31



‘Arenjoues siy ui A3safew pue ssau
-1|oY :wiy 210424 a.Je Aineaq pue asiedd
"SUDABAY 2] dpEW PO Y3 ING S|IASP
dJe s3|1IUdD) 3yl 4o spos ayy e Jo4

‘spo3 ||e
aA0qe paJedy aq 03 I 3y :pasiedd aq 03

A|8uipaaoxa pue ‘9eaid sI pioT ay3 4o

-9|doad |je Suowe siapuom siy
:s9|1uaD) ay3 Suowe Kio|3 siy atepaqg
‘Kep

01 Aep woly uoneAles siy Yoy mays

:9WeU SIY SS9|q pue pJoT ay3 03 3K Suig

-grudew 19 BIUQWOUES ., :snld n3oads
-u0d ur opmuydmd 13 ‘0IsSFUOD) 9
"J103J SOJd WAINE SNUTWO(J 4 ‘BTUOU
-&p WNIUYDH) TP SIUWO Weruon) S
"SOdP Sau

-wo 19dns 3153 SI[IqLLIA) . :SIWIU Sj1qep
-ne[ 39 ‘snunuo( snudew weruong) v
‘snfa

errqenw siindod snqruwo ur . ‘snfo
wpLO[8 $91Ud8 IAIUI dlppuUNUUY ¢
'snfa a1enyes

WAIP Ul dIp 9p deRIUNUUE ,, :snfd i
-QU 9JIIPaUd( 39 ‘OUTWO(] IBIURD) T
1 ‘wm-nuen :xa7 vI-193 SIU

» A
vww " " w Oy w

-WO ‘OUTWQ(] 93-BIULD 4 WINA -OU WNI-1JURD OUTWOJ 93-BIUBD

- - [}
Plllllll v, ] ¥ W § ¥ W w wy
S6 wifesq

‘opuntu osIgAIUN Ut 18

L L L —
L]

-JWIAUI B[-0S SISIIRY SEIOUND 4 : 03IIA B-II-B[\ 9PNy D

F.J,- v

¢t

Aepanjeg ‘Aepsoupapy &

Appinivs Aopsaupapy €

‘0oueS§ Mm-1-1dg ‘pwisabvnidag uy  “BI-N[-3[[e ‘03oUERS NI-1I

. "'JI_-' H.J'—" ll
]
v

-1dg op 31d-95U00 35 ‘GB-LI-BJN FAR-IIUNU 4 TU-TWO( SO-28NV
v % —

‘UsWy
"WNIOMds B[NOES Ul 39 , ‘19dwas 19
‘unu 32 ‘ordpurid ur jerd OIS ‘I

"0)oueg

Apowvsg ¥ 423dpyD o¢



24

céntia in sanctificatione ejus.

7. Aftérte Démino, patriee Géntium, t
afférte Domino glériam et hondérem: *
afférte Domino glériam némini ejus.
8. Tollite héstias, et introite in atria
ejus: * adorate Déminum in atrio
sancto ejus.

9. Commoveatur a facie ejus univérsa
terra: * dicite in Géntibus quia Démi-
nus regnavit.

10. Etenim corréxit orbem terrae qui
non commovébitur: * judicabit pdpu-
los in &quitate.

I1. Leténtur ceeli, et exsultet terra: T
commovedatur mare et plenitiido ejus: *
gaudébunt campi, et dmnia que in eis
sunt.

12. Tunc exsultdbunt 6mnia ligna sil-
varum a fiacie Domini, quia venit: *
quoéniam venit judicare terram.

13. Judicabit orbem terre in &quitate, *
et populos in veritite sua.

Chapter 4. Psalmody

Bring ye to the Lord, O ye kindreds of
the Gentiles, bring ye to the Lord glory
and honour:

Bring to the Lord glory unto his name.
Bring up sacrifices, and come into his
courts:

Adore ye the Lord in his holy court. Let

all the earth be moved at his presence.

Say ye among the Gentiles, the Lord
hath reigned. For he hath corrected
the world, which shall not be moved:
he will judge the people with justice.
Let the heavens rejoice, and let the
earth be glad, let the sea be moved, and
the fulness thereof: The fields and all
things that are in them shall be joyful.
Then shall all the trees of the woods re-
joice before the face of the Lord, be-
cause he cometh: because he cometh
to judge the earth.

He shall judge the world with justice,

and the people with his truth.

14. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Glory be ...

Sancto.

15. Sicut erat in principio, et nunc,

et semper, * et in s@cula seculérum.

Amen.

< - an T A aaa i a "o

ey ” | ” r.—- A

Gaude Ma-ri-a Virgo : * cunctas h#reses so-la interemisti in

4.3. Wednesday, Saturday 29
Psalm 97

< &

4.4=—I—.—I—I & a DP‘H—.—Q—.t:ﬁ

Canta-te DOmino canticum no- vum:

* qui-a mi-rabi-li-a fe-

P A A

cit. Flex: DOmini: T
2. Salvavit sibi déxtera ejus: * et bra-
chium sanctum ejus.
3.  Notum fecit DOminus salutdre
suum: * in conspéctu Géntium revela-
vit justitiam suam.
4. Recordatus est misericordize suz, *
et veritatis suae domui Israél.
5. Vidérunt omnes términi terrae *
salutare Dei nostri.
6. Jubilate Deo, omnis terra: * cantate,
et exsultate, et psallite.
7. Pséllite DOmino in cithara, in citha-
ra et voce psalmi: * in tubis ductilibus,
et voce tubz cOrnez.
8. Jubilate in conspéctu regis Do-
mini: T movedtur mare, et plenitado
ejus: * orbis terrarum, et qui habitant
in eo.
9. Flimina plaudent manu, 1 si-
mul montes exsultibunt a conspéctu

Sing ye to the Lord a new canticle: be-
cause he hath done wonderful things.
His right hand hath wrought for him
salvation, and his arm is holy.

The Lord hath made known his salva-
tion: he hath revealed his justice in the
sight of the Gentiles.

He hath remembered his mercy and his
truth toward the house of Israel. All
the ends of the earth have seen the
salvation of our God.

Sing joyfully to God, all the earth; make
melody, rejoice and sing.

Sing praise to the Lord on the harp, on
the harp, and with the voice of a psalm:
With long trumpets, and sound of cor-
net. Make a joyful noise before the
Lord our king:

Let the sea be moved and the fulness
thereof: the world and they that dwell
therein.

The rivers shall clap their hands, the
mountains shall rejoice together

At the presence of the Lord: because
he cometh to judge the earth. He shall
judge the world with justice, and the

people with equity.

DoOmini: * quéniam venit judicdre terram.
10. Judicabit orbem terrarum in justitia, *

et populos in xquitate.
11. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui
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8. Adorate eum, omnes Angeli ejus: *
audivit, et letata est Sion.

9. Et exsultavérunt filiz Jude: * prop-
ter judicia tua, Démine:

10. Quéniam tu Dominus Altissimus
super omnem terram: * nimis exalta-
tus es super omnes deos.

11. Qui diligitis Déminum, odite malum:

custédit Dominus dnimas sanctéorum
su6rum, de manu peccatoris liberabit
€os.

12. Lux orta est justo, * et rectis corde
leetitia.

13. Laetamini, justi in Démino: * et
confitémini memorize sanctificationis
ejus.

Chapter 4. Psalmody

Adore him, all you his angels: Sion
heard, and was glad.

And the daughters of Juda rejoiced, be-
cause of thy judgments, O Lord.

For thou art the most high Lord over all
the earth: thou art exalted exceedingly
above all gods.

You that love the Lord, hate evil: the
Lord preserveth the souls of his saints,
he will deliver them out of the hand of
the sinner.

Light is risen to the just, and joy to the
right of heart.

Rejoice, ye just, in the Lord: and give
praise to the remembrance of his holi-

ness.

14. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Glory be ...
Sancto.

15. Sicut erat in principio, et nunc,

et semper, * et in s@cula seculérum.

Amen.
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Dlgnare me laudare te, * Virgo sacra-ta : da mihi virtd-tem con-

tra hostes tu-os.

Next is Psalm 97. Most of the time the antiphon is Post partum,
however in Advent and on the feast of the Annunciation the antiphon

is Angelus Domini, page 28.
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P OST partum, * Virgo, invi-o-la-ta permansisti: De-i Gé-
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nitrix intercéde pro nobis.

Psalm 97
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Canta-te DOmino canti-cum no-vum:

* qui-a mi-rabi-li-a fe-
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cit. Flex: DOmini: T
2. Salvavit sibi déxtera ejus: * et bra-
chium sanctum ejus.
3. Notum fecit Déminus salutdre su-
um: * in conspéctu Géntium revelavit
justitiam suam.
4. Recordatus est misericordize suae, *
et veritatis suae domui Israél.
5. Vidérunt omnes términi terrae * sa-
lutére Dei nostri.
6. Jubilate Deo, omnis terra: * cantate,
et exsultdte, et psallite.
7. Psallite Démino in cithara, in citha-
ra et voce psalmi: * in tubis ductilibus,
et voce tubz cOrnez.

8. Jubilate in conspéctu regis Domi-

His right hand hath wrought for him
salvation, and his arm is holy.

The Lord hath made known his salva-
tion: he hath revealed his justice in the
sight of the Gentiles.

He hath remembered his mercy and his
truth toward the house of Israel.

All the ends of the earth have seen the
salvation of our God.

Sing joyfully to God, all the earth; make
melody, rejoice and sing.

Sing praise to the Lord on the harp,
on the harp, and with the voice of a
psalm: With long trumpets, and sound
of cornet.

Make a joyful noise before the Lord our



